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PROLOOGPROLOOG

De zon schijnt helder op het meer naast 

het Zomerpaleis, maar de lange vrouw 

heeft geen schaduw. Ze trekt haar witte 

bontjas dichter om zich heen terwijl ze 

over het water kijkt. Een vos met drie 

staarten sluipt stilletjes naar haar toe, 

zijn kop gebogen. Ze aait het dier met 

haar slanke vingers met lange, puntige 
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nagels, en kriebelt 

hem over zijn rug. 

   ‘Binnenkort is 

dit allemaal van 

ons,’ zegt ze. De 

vos kijkt naar het 

Zomerpaleis met het 

grote, gouden dak en 

de witgekalkte muren. 

Overal zijn mensen 

aan het werk en de 

kleine haven ligt vol 

vissersboten.

 De vos schudt zijn kop. ‘Zo geweldig 

ziet het er hier niet uit,’ blaft hij.

 ‘Ah, maar het Zomerpaleis is niet 

zomaar een gebouw,’ legt de vrouw 
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uit. ‘Het is het kloppende hart van de 

zomer van het Jade Koninkrijk. Als we 

het veroveren, heb ik de kracht om een 

eeuwigdurende winter te beginnen. De 

Drakenkoning zal terugkeren en ik zal 

wraak nemen!’ Ze heft haar handen 

naar de lucht en stoot een blaffende lach 

uit. In de verte is meer geblaf te horen, 

als echo’s van haar lach. 

 De vrouw in de witte bontjas en haar 

duivelse vos-commandant lopen in de 

richting van het paleis. Als ze langs het 

meer loopt, wordt haar ware gedaante 

zichtbaar, fonkelend in het water: 

een witte vos met vurige gele ogen, 

hunkerend naar wraak.
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HOOFDSTUK 1HOOFDSTUK 1

Jack staat tegenover zijn tegenstander 

als een cowboy in een vuurgevecht. Hij 

kijkt zijn vijand aan. Die staart terug 

met glinsterende, amberkleurige ogen. 

Jack voelt zijn hart in zijn keel kloppen. 

Eén verkeerde beweging en hij verliest 

het gevecht. Wie zou er winnen? Hij… 

of de gigantische tijger tegenover hem?
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 ‘Ik kan dit. Ik kan dit,’ mompelt hij 

tegen zichzelf. Hij hupst van de ene voet 

op de andere om zichzelf op te hitsen en 

slaat met zijn vuisten in de lucht als een 

bokser. Hij kijkt om zich heen, naar de 

hoopvolle ogen aan de zijlijn. Iedereen 

kijkt met ingehouden adem naar hem.

 Kan ik dit? denkt hij, maar voordat 

hij de kans heeft om na te denken over 

zijn aanval, springt de woeste tijger al 

op hem af. Het beest spert zijn kaken 

open met een machtige brul en laat zijn 

vlijmscherpe, glimmende tanden zien. 

Dan weet Jack ineens wat hij moet doen!

 Hij steekt zijn hand in zijn zak, pakt 

de munt die hij altijd bij zich heeft en 

gooit die hoog in de lucht. ‘HAAN!’ 
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roept hij en prompt zit er een haan op 

zijn schouder. Net als de tijger op het 

punt staat om Jack tot pulp te vermalen, 

gooit Jack zijn armen omhoog en vliegt 

hij door de lucht met de magische 

kracht van Haan!

 Ze suizen samen door de tuin en 

landen op de dikke, knoestige tak van 
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een boom. Jacks benen wiebelen een 

beetje als hij balanceert op de tak, die 

slechts zo lang is als zijn arm. Hij grijpt 

een andere tak vast om zijn evenwicht te 

bewaren.

 ‘Zie mij nu maar eens te pakken te 

krijgen, Tijger,’ kraait hij, terwijl Tijger 

zich vol overgave in een bloembed vol 

doornige rozen stort. Jack kijkt naar 

beneden en grijnst naar de anderen.

 Een oude man en een rijtje magische 

dieren staan aan de zijlijn toe te kijken. 

Hond, Geit, Draak, Os, alle dieren van 

de dierenriem zijn aanwezig. Ze hebben 

allemaal een speciale kracht, zoals de 

vliegkracht van de Haan. Jack zwaait 

vrolijk naar hen. Hond lacht, Rat juicht 
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en joelt, en het nerveuze Konijn houdt 

zijn pootjes over zijn ogen.

 ‘De volgende keer zal je niet zoveel 

geluk hebben!’ gromt Tijger. Hij schudt 

zand van zijn kop.

 Jack grijnst. Tijger kan chagrijnig 

zijn soms, maar hij is wel het dier 

waarmee Jack het meest een band heeft. 

Jack is immers de Tijgerstrijder, ook al 

vindt hij dat zelf nog steeds moeilijk te 

geloven.

 Niemand kan aan hem zien dat hij 

de beschermer is van de magische 

wereld die het Jade Koninkrijk wordt 

genoemd. Zijn opa, Yeye, heeft hem de 

magische munt gegeven waarmee hij de 

krachten van de dieren van de Zodiac 
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kan oproepen. Maar Jack moet nog 

veel leren. Hij wordt steeds beter en dit 

keer is het hem gelukt om dat zachte 

ei, Haan, eindelijk te laten doen wat hij 

wilde!

 ‘Goed gedaan, Haan!’ Jack draait zijn 

hoofd opzij en kijkt naar zijn schouder 

waar de vogel net nog zat. ‘Haan?’ 

Jack draait terug en ziet zijn gevederde 

vriend wanhopig flapperen voordat 

hij op het gazon valt. Haan kakelt en 

scharrelt naar een kapotte, gele emmer 

waaraan hij begint te pikken.

 En nu hij weg is, kan Jack dus ook 

niet meer vliegen!

 ‘Hé Haan, laat me hier niet hangen! 

Het is te hoog… Kom terug en help me 



17

naar beneden,’ roept Jack. Hij slaat zijn 

beide armen om de stam van de boom. 

Ineens vindt hij het hier wel erg hoog!

 ‘Wie hoog klimt, kan laag vallen,’ 

zegt zijn opa Yeye lachend.

 Tijger begint ook te lachen. Yeye 

kroelt het nu niet meer zo woeste beest 

alsof het een kitten is. ‘Oefening baart 

kunst. Het is geen videogame, Jack. Je 

kan niet op knopjes drukken en hopen 

dat het werkt. Je moet je hersens een 

beetje beter gebruiken, je tegenstander 

een stap voor zijn,’ zegt Yeye.

 Haan is inmiddels de deur van de 

schuur aan het pikken. Jack zucht. 

Hij had beter moeten weten dan te 

vertrouwen op Haan!
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 ‘Niet slecht, Jack,’ roept Hond naar 

hem. ‘Maar je weet toch wel dat je 

met de boom in vluchten Tijger niet 

verslaat? Bomen zijn maar voor één 

ding goed, als je het mij vraagt.’ Hond 

tilt zijn poot op.

 ‘Hond! Doe niet zo ongemanierd!’ 

berispt Geit hem. Alle dieren schateren 

van plezier. Aap doet gierend een salto.

 ‘Draak, kun je even hierheen vliegen 

en me naar beneden brengen?’ smeekt 

Jack.

 Draak knikt met haar grote kop. 

Ze stijgt op en is meteen bij Jack. 

Voorzichtig tilt ze hem op. Ze zweeft 

naar beneden en zet hem op de grond, 

naast Yeye en Hond.
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‘Bedankt,’ zegt Jack. Hij 

streelt haar geschubde nek. Hij voelt 

zich slecht. Hij traint zo hard als hij 

kan, maar toch is hij nog lang niet zo’n 

goede Tijgerstrijder als Yeye vroeger 

was.

 ‘Waarom kijk je zo sip?’ zegt Hond. 

Hij duwt met zijn snuit tegen Jacks been 

en kwispelt. ‘Je doet het best goed voor 
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iemand die pas net een paar weken aan 

het trainen is.’ Hond likt Jacks hand 

en Jack voelt zich direct al minder 

eenzaam. Jack woelt door de vacht op 

de kop van zijn vriend. Trouwe Hond 

weet hem altijd op te vrolijken.

 ‘Geef de moed niet op. Laten we het 

gewoon nog een keer proberen. Het gaat 

je lukken. Dat weet ik zeker,’ zegt Yeye.

 Jack zucht. Nog een trainingssessie 

na die van net? ‘Argh! We doen niets 

anders dan trainen. Mag ik niet gewoon 

naar het Jade Koninkrijk om rond te 

hangen met Li? Alsjeblieft?’

 ‘Nog niet, Jack. Weet je nog wat er 

de vorige keer gebeurde? Je moet beter 

voorbereid zijn,’ zegt Yeye met een 
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serieuze blik. Jack heeft die blik pas 

een paar keer gezien: elke keer dat Yeye 

over Jacks vader praat – die niet meer 

leeft – en toen Jack terugkwam van zijn 

eerste bezoek aan het Jade Koninkrijk 

en vertelde over zijn gevecht met de 

Drakenkoning. Yeye is bezorgd.

 Jack zucht nog een keer. ‘Mijn 

avontuur daar is al zo lang geleden! Als ik 

deze jongens niet had’ – hij kijkt naar de 

Zodiac-dieren – ‘dacht ik waarschijnlijk 

dat ik alles had gedroomd!’

 Heb ik echt tegen draken gevochten en 

gestreden tegen de Drakenkoning?

 ‘Avontuur? Zo klinkt het als een van 

je videogames. Dit is heel serieus, Jack. 

Jij bent de beschermer van het rijk.’ Yeye 
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begint te hoesten en stopt even met 

praten om weer op adem te komen. ‘De 

Drakenkoning voert al eeuwen oorlog 

tegen de Jade Keizer en zijn koninkrijk. 

Zijn training en ervaring zijn vele malen 

groter dan die van jou. Kom op, nog 

een sparringsessie. Tijger, zorg dat je 

klaarstaat voor de volgende ronde.’

 Jack pakt de Jade Munt. 

Maar als hij hem uit zijn 

zak haalt, laat hij hem uit 

verbazing bijna vallen. De 

munt gloeit met een groen 

schijnsel. De gegraveerde symbolen 

van de Zodiac lichten op in zijn hand.

 ‘Wist jij dat de munt dit kon doen?’ 

vraagt Jack.
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 Yeye fronst. ‘Natuurlijk wist ik dat. 

De keizer roept je op. Hij wil dat je 

komt.’

 ‘Hij wil dat ik naar het Jade 

Koninkrijk ga?’ vraagt Jack 

opgewonden. Vlinders fladderen in zijn 

buik. Hond blaft blij en begint weer te 

kwispelen.

 Yeye zucht en zet zijn handen in zijn 

zij. ‘Ik vrees van wel. Ik hoopte dat je 

hier beter op was voorbereid.’

 De Zodiac-dieren gaan om Jack heen 

staan. ‘Wij zijn klaar om te gaan,’ zegt 

Hond.

 Yeye klopt Jack op zijn rug en doet 

een stap terug. Hij kijkt nog steeds 

bezorgd. 
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 ‘Maak je niet druk,’ zegt Jack. ‘Het 

komt goed.’

 ‘Wij zullen voor hem zorgen,’ zegt 

Draak. De andere dieren knikken.

 ‘Oké,’ zegt Yeye half glimlachend. 

‘Maar je moet deze training gewoon 

afmaken als je terugkomt. Tijd 

staat tenslotte stil als je in het Jade 

Koninkrijk bent, dus denk maar niet 

dat je eronderuit komt!’

 Jack grijnst naar hem. Dan gooit hij 

zijn Jade Munt in de lucht en roept: 

‘JADE KONINKRIJK!’

 Het Jade Koninkrijk heeft hem nodig. 

Hij moet erheen!
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